
*ˇÑ¶̈<åº 3= J è̂•ºÜ«∞=Ú
1 =Ú+¨̄ ~°"≥∞ÿ#kÜ«Ú „Éèí+ì̈"≥∞ÿ#kÜ«Ú J<åºÜ«∞=Ú  KÕÜ«Ú#kÜ«Ú#QÆ∞ Ñ¨@ì}=Ú#‰õΩ „â◊=∞.2 Jk ̂ Õ=Ùx

=∂@  PÅH˜OK«̂ Œ∞, tHõ∆‰õΩ Ö’|_»̂ Œ∞, Ü≥∞Ç¨ÏŸ"åÜ«∞O Œ̂∞ qâßfiã¨=ÚOK«̂ Œ∞, ^•x Õ̂=ÙxÜ≥Ú Œ̂Ì‰õΩ  ~å Œ̂∞.3
^•x=∞ è̂Œº ^•x JkèÑ῭ «∞Å∞ QÆ~°̊#KÕÜ«Ú ã≤OÇ¨Ï=ÚÅ∞, ^•x <åºÜ«∂kèÑ῭ «∞Å∞ ~å„uÜ«∞O Œ̂∞ u~°∞QÆ∞ÖÏ_»∞K«∞
`≥Å¡"å~°∞=~°‰õΩ Z~°Ö’ Uq∞Ü«Ú q∞QÆ∞Å‰õΩO_» ÉèíH˜∆OK«∞ `À_Õà◊√¡.4 ^•x „Ñ¨=HõÎÅ∞ QÆáêÊÅ∞ H˘@∞ì"å~°∞,
qâßfiã¨Ñ¶̈∂ «̀∞‰õΩÅ∞† ^•x Ü«∂[‰õΩÅ∞ è̂Œ~°‡âßG=Ú#∞ x~åHõiOz „Ñ¨u+≤ª̀ « =ã¨∞Î=ÙÅ#∞  JÑ¨q„ «̀Ñ¨~°̀ «∞~°∞.5
J~Ú Õ̀ <åºÜ«∞=Ú f~°∞Û Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å ^•x =∞ è̂Œº#∞<åfl_»∞† PÜ«∞# J„Hõ=∞=Ú KÕÜ«Ú"å_»∞ HÍ_»∞, J#∞k#=Ú
«̀Ñ̈Ê‰õΩO_» PÜ«∞# <åºÜ«∞q è̂Œ∞Å#∞ |Ü«∞Å∞Ñ̈~°K«∞#∞, PÜ«∞#‰õΩ ~°Ç̈Ïã̈º"≥∞ÿ# Õ̂kÜ«Ú 6 ÖË̂ Œ∞† J~Ú##∞ huÇ‘Ï#∞Å∞

ã≤ÔQæ~°∞QÆ~°∞.6 <Õ#∞ J#º[#∞Å#∞ x~°∂‡Å=ÚQÍ KÕÜ«∞QÍ "åi HÀ@Å∞#∞ áê_»QÆ∞#∞, XHõ_≥·# ã¨OK«iOK«‰õΩO_»
"åi g è̂Œ∞Å#∞ áê_»∞KÕã≤Ü«Ú<åfl#∞, [#=Ú ÖË‰õΩO_»#∞ "å\Ü̃«∞O ≥̂=~°∞#∞ HÍÑ̈Ù=ÚO_»‰õΩO_»#∞ "åi Ñ̈@ì}=ÚÅ#∞
ÅÜ«∞Ñ¨~°z#"å_»#∞ <Õ<Õ.7 ^•x q+¨Ü«∞"≥∞ÿ <å x~°‚Ü«∞=∞O`«\˜ K˘Ñ¨C# q∂ x"åã¨ã¨÷Å=Ú ã¨~°fi<åâ◊=Ú
HÍ‰õΩO_»∞#@∞¡, <åÜ«∞O Œ̂∞ ÉèíÜ«∞Éèí‰õΩÎÅ∞ Hõey tHõ∆‰õΩ Ö’|_»∞ Œ̂∞~°x <Õ##∞H˘O\˜xQÍx "å~°∞ Œ̂∞+π„H˜Ü«∞Å∞
KÕÜ«Ú@Ü«∞O Œ̂∞ J`åºâ◊ QÆÅ"åÔ~·i. 8 HÍ|\ì̃ Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å ÃãÅqK«∞Û "å‰õΩ¯ U Œ̂#QÍ–  <åH˘~°‰õΩ HõxÃÑ@∞ì_ç,
< Õ#∞ Ö Ëz Ü≥ ∞~ °Ñ ¨@∞ ìH˘#∞ k#=Ú H˘~ °‰ õ Ω  H õx ÃÑ\ ˜ ì
Ü«ÚO_»∞_ç, <å L„QÆ̀ «#∞ <å HÀáêyfl JO «̀\˜x "åiq∂ Œ̂ ‰õΩ=∞‡iOK«∞@ÔH· J#º[#∞Å#∞ áÈQÆ∞KÕÜ«Ú@‰õΩ#∞
QÆ∞OÑ¨ÙÅ∞ QÆ∞OÑ¨ÙÅ∞QÍ ~å[º=ÚÅ#∞ ã¨=∞‰õÄ~°∞Û@‰õΩ#∞ <Õ#∞ xâ◊Û~ÚOK«∞ H˘O\˜x† <å ~ÀëêyflKÕ`«
Éèí∂q∞Ü«∞O «̀Ü«Ú HÍeáÈ=Ù#∞.9 JÑ¨C_»∞ [#∞ÅO Œ̂~°∞  Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å <å=∞=Ú#∞|\ì̃ ÜÕ∞Hõ=∞#ã¨∞¯Ö·̌ PÜ«∞##∞
¿ãqOK«∞#@∞¡ <Õ#∞ "åiH˜ Ñ¨q„ «̀"≥∞ÿ# ÃÑ Œ̂=ÙÅ xK≥Û Œ̂#∞.10 K≥̂ Œi áÈ~Ú#"åÔ~· <å‰õΩ „áê~°÷# KÕÜ«Ú <å
[#∞Å∞  ‰õÄ+¨µ Õ̂â◊Ñ¨Ù # Œ̂∞Å J= «̀Å#∞O_ç <å‰õΩ <≥·"Õ̂ Œº=ÚQÍ fã≤H˘x ~å|_»∞ Œ̂∞~°∞.11 P k#=Ú# h
QÆ~°fi=Ú#∞|\ì̃ ã¨O`À+≤OK«∞"åix  hÖ’#∞O_ç <Õ#∞ "≥à◊¡Q˘@∞ì̂ Œ∞#∞ QÆ#∞Hõ <å Ñ¨iâ◊√ Œ̂ú"≥∞ÿ# H˘O_»Ü«∞O Œ̂∞ hqHõ
QÆ~°fi=Ú K«∂Ñ¨=Ù, <åq∂ Œ̂ u~°∞QÆ|_ç h=ÙKÕã≤# „H˜Ü«∞Åq+¨Ü«∞"≥∞ÿ h‰õΩ ã≤QÆ∞æ HõÅ∞QÆ̂ •?12 Œ̂∞ó d «̀∞ÅQÆ∞
n#∞Å#∞ Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å  <å=∞=Ú <å„â◊~ÚOK«∞ [#"Õ+¨=ÚQÍ h=∞ è̂Œº #∞O_»x «̀∞Î#∞.13 W„âßÜÕ∞b Ü«ÚÅÖ’
q∞ye#"å~°∞ áêÑ¨=Ú  KÕÜ«∞~°∞, J| Œ̂ú=∂_»~°∞, HõÑ¨@=ÚÖÏ_»∞ <åÅ∞Hõ "åi <À@#∞O_»̂ Œ∞† "å~°∞ Z=i
ÉèíÜ«∞=Ú ÖË‰õΩO_» q„âßOuQÆÅ"åÔ~· J#fláê#=ÚÅ∞ Ñ¨ÙK«∞ÛH˘O Œ̂∞~°∞†14 ã‘Ü≥∂#∞  x"åã¨∞ÖÏ~å, L`åûÇ¨Ï è̂Œfix
KÕÜ«Ú_ç† W„âßÜÕ∞bÜ«ÚÖÏ~å, [Ü«∞ è̂Œfix KÕÜ«Ú_ç† Ü≥∞~°∂+̈ÖË=Ú x"åã̈∞ÖÏ~å, Ñ̈Ó~°‚Ç̈Ï$ Œ̂Ü«∞=Ú`À ã̈O`À+≤Oz
QÆO «̀∞Å∞ "ÕÜ«Ú_ç.15 `å#∞ q∂‰õΩ qkèOz# tHõ∆#∞ Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å H˘\ì̃"Õã≤Ü«Ú<åfl_»∞† q∂ â◊„ «̀∞=ÙÅ#∞ PÜ«∞#
"≥à◊¡Q˘\ì̃ Ü«Ú<åfl_»∞† W„âßÜÕ∞Å∞‰õΩ ~å*·̌# Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å q∂ =∞ è̂Œº L<åfl_»∞, WHõ q∂ Œ̂@ q∂‰õΩ JáêÜ«∞=Ú
ã¨OÉèíqOÑ¨̂ Œ∞.16 P k#=Ú#  [#∞Å∞ q∂`À W@¡O Œ̂∞~°∞– Ü≥∞~°∂+¨ ÖË=¸, ÉèíÜ«∞Ñ¨_»‰õΩ=Ú, ã‘Ü≥∂#∂,
è̂≥·~°º=Ú ≥̀K«∞ÛH˘#∞=Ú†17 h Õ̂=Ù_≥·#  Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å h =∞ è̂Œº L<åfl_»∞† PÜ«∞# â◊HÎ̃=∞O «̀∞_»∞, PÜ«∞# q∞=Ú‡#∞



~°H˜∆OK«∞#∞, PÜ«∞# |Ç¨ï P#O^Œ=Ú`À hÜ«∞O^Œ∞ ã¨O`À+≤OK«∞#∞, hÜ«∞O^Œ∞ `«#‰õΩ#fl „¿Ñ=∞#∞|\˜ì
âßO «̀=Ú=Ç≤ÏOz hÜ«∞O Œ̂e ã¨O`À+¨=Ú KÕ̀ « PÜ«∞# Ç¨Ïi¬OK«∞#∞.18 h xÜ«∂=∞HõHÍÅÑ¨Ù Ñ¨O_»∞QÆÅ‰õΩ ~åÖËHõ
zO «̀Ñ¨_»∞ h ã¨O|O è̂Œ∞Å#∞ <Õ#∞ ã¨=∞‰õÄÔ~Û Œ̂#∞, "å~°∞ Q˘Ñ¨Ê J==∂#=Ú á⁄Ok#"å~°∞.19 P HÍÅ=Ú#
x#∞fl  Ç≤ÏOã̈ÃÑ@∞ì"åi #O Œ̂ix <Õ#∞ tH̃∆O «̀∞#∞, ‰õΩO@∞K«∞ #_»∞K«∞"åix  <Õ#∞ ~°H̃∆O «̀∞#∞, K≥̂ Œ~°Q˘@ì|_ç#"åix
ã¨=∞‰õÄ~°∞Û Œ̂∞#∞, UÜÕ∞ ̂ Õâ◊=ÚÅÖ’ "å~°∞ J==∂#=Ú <˘Ok~À JHȭ _»<≥Å¡ <Õ#∞ "åiH˜ MÏºux =∞Oz¿Ñ~°∞#∞
HõÅ∞QÆ*ËÃã Œ̂#∞.20 P HÍÅ=Ú# q∂~°∞ K«∂K«∞K«∞O_»QÍ  <Õ#∞ q∞=Ú‡#∞ ã¨=∞‰õÄiÛ# «̀~°∞"å «̀ q∞=Ú‡#∞
#_çÑ≤O «̀∞#∞† x[=ÚQÍ Éèí∂q∞q∂ Œ̂#∞#fl [#∞ÅO Œ̂i Œ̂$+≤ìH˜ <Õ#∞ q∂‰õΩ MÏºux =∞Oz ¿Ñ~°∞#∞ ≥̀Ñ≤ÊO «̀∞#∞†
W Õ̂ Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å "å‰õΩ¯.

 Zephaniah 3

1 Woe to her that is filthy and polluted, to the oppressing city! 2 She obeyed not the voice;

she received not correction; she trusted not in the LORD; she drew not near to her God. 3

Her princes within her are roaring lions; her judges are evening wolves; they gnaw not the

bones till the morrow. 4 Her prophets are light and treacherous persons: her priests have

polluted the sanctuary, they have done violence to the law. 5 The just LORD is in the midst

thereof; he will not do iniquity: every morning doth he bring his judgment to light, he

faileth not; but the unjust knoweth no shame. 6 I have cut off the nations: their towers are

desolate; I made their streets waste, that none passeth by: their cities are destroyed, so that

there is no man, that there is none inhabitant. 7 I said, Surely thou wilt fear me, thou wilt

receive instruction; so their dwelling should not be cut off, howsoever I punished them: but

they rose early, and corrupted all their doings.

8 Therefore wait ye upon me, saith the LORD, until the day that I rise up to the prey: for

my determination is to gather the nations, that I may assemble the kingdoms, to pour upon

them mine indignation, even all my fierce anger: for all the earth shall be devoured with the

fire of my jealousy. 9 For then will I turn to the people a pure language, that they may all

call upon the name of the LORD, to serve him with one consent. 10 From beyond the

rivers of Ethiopia my suppliants, even the daughter of my dispersed, shall bring mine

offering. 11 In that day shalt thou not be ashamed for all thy doings, wherein thou hast

transgressed against me: for then I will take away out of the midst of thee them that rejoice

in thy pride, and thou shalt no more be haughty because of my holy mountain. 12 I will also

leave in the midst of thee an afflicted and poor people, and they shall trust in the name of

the LORD. 13 The remnant of Israel shall not do iniquity, nor speak lies; neither shall a

deceitful tongue be found in their mouth: for they shall feed and lie down, and none shall

make them afraid.



14 Sing, O daughter of Zion; shout, O Israel; be glad and rejoice with all the heart, O

daughter of Jerusalem. 15 The LORD hath taken away thy judgments, he hath cast out

thine enemy: the king of Israel, even the LORD, is in the midst of thee: thou shalt not see

evil any more. 16 In that day it shall be said to Jerusalem, Fear thou not: and to Zion, Let

not thine hands be slack. 17 The LORD thy God in the midst of thee is mighty; he will

save, he will rejoice over thee with joy; he will rest in his love, he will joy over thee with

singing. 18 I will gather them that are sorrowful for the solemn assembly, who are of thee,

to whom the reproach of it was a burden. 19 Behold, at that time I will undo all that afflict

thee: and I will save her that halteth, and gather her that was driven out; and I will get them

praise and fame in every land where they have been put to shame. 20 At that time will I

bring you again, even in the time that I gather you: for I will make you a name and a praise

among all people of the earth, when I turn back your captivity before your eyes, saith the

LORD.


